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Děkuji ti, že jsi mi byl po celá ta léta dobrým přítelem.
Šrám utržený v boji cti netratí…
je tou nejvzácnější ozdobou.
– Shakespeare, Konec dobrý, všechno dobré
Ten, kdo bojuje s netvory, se musí snažit,
aby se sám nestal netvorem;
kdo dlouho hledí do propasti,
toho propast pohltí.
– Nietzsche
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EUREKA, KALIFORNIE
20.32
Úkol byl jednoduchý: zabít všechny.
Komplikace přišly s detaily, jako byl příkaz, aby to bylo provedeno potichu. Takže když strážný vykročil zpoza rohu, musel mu Michael zabránit, aby vystřelil z pistole, po které sahal. Michael zvedl svou brokovnici s tlumičem a střelil muže do prsou – náboj se v okamžiku, kdy narazil na maso, proměnil ve šrapnel.
Že by minul, nepřicházelo v úvahu ani náhodou. Jeho helma měla obličejovou masku, která zlepšovala kvalitu všeho, na co se díval. Modrý nitkový kříž mu ukazoval, kam míří jeho zbraň. Systém rozeznával lidské postavy a kříž v masce změnil barvu na červenou, když mířil přesně.
Muže to odhodilo dozadu, až narazil na roh domu. Místo aby se od zdi odrazil, pokračoval v pádu a procházel cihlami jako duch. Narušení reality Michaela vyděsilo, ale jen na zlomek vteřiny, než si vzpomněl na další technickou možnost helmy: vkládat do zorného pole avatary – digitálně zkonstruované postavy.
Pokud nedošlo k poruše systému, jako v tomto okamžiku, bylo nemožné odlišit avatary od živých herců, kteří byli najati, aby se tato cvičná mise co nejvíc přiblížila k realitě. Obrazovka na obličejové masce vykreslovala lidi, skutečné i nakreslené, jako fotorealistický komiks. Obrysy naznačovaly černé čáry. Kůži měli příliš dokonalou, příliš smetanovou.
„Hovadina,“ prohlásil Michael, znechucený tím, že ho postrašila porucha. Jeho týmoví kolegové – o důstojnících ve Velitelském středisku, kteří se dívali na satelitní přímý přenos, ani nemluvě – si jeho zaváhání museli všimnout. Právě tohle potřeboval, vzhledem k tomu, že byl nejčerstvějším a nejmladším příslušníkem týmu.
Teď dál, pomyslel si, musí to být dokonalý. Ucítil šťouchnutí do paže a ve sluchátku se ozval hlas vedoucího týmu: „Tohle bylo zahřívací kolo.“
Samozřejmě. Ti, kdo vymýšlejí tyto taktické hry, používají vždycky stejný trik: Hned na začátku vyšlou nepřítele, aby se týmu postavil. Tím se účastníkům zvedne hladina adrenalinu, koordinace ruka-oko se zpřesní a myšlení se dostane do stavu zabij-nebo-budeš-zabit.
Michael se ohlédl. Kývl svému odrazu v Benově černé masce. Vzadu u chodníku obsadil Anton dopravní prostředek, dodávku „zrekvírovanou“ pro tuto misi. Emile, poslední člen jejich čtyřčlenného týmu, přijde zezadu.
Nesmíš ho zastřelit, připomínal si Michael. Tím by dočista zničil jejich šanci překonat bodové hodnocení ostatních týmů a to by nikdy nepřežil.
„Hni sebou,“ řekl mu Ben.
Michael vyběhl schody ke vchodovým dveřím, klekl si k nim, z batohu vyndal paklíč a momentový klíč. Cítil, jak se uvolnila západka. Odemkl a uklidil nástroje. Vstal, připravil si zbraň a čekal. Červené světlo na jeho displeji ukazovalo, že se Emilovi zatím nepodařilo překonat bezpečnostní systém v domě.
Michael uvažoval o scénáři hry, kterou hráli. Vůdce povstalců, jehož vítězství by poškodilo americké zájmy, se schoval spolu s tělesnými strážci na předměstí. Michaelův tým měl všechny eliminovat a zařídit, aby to vypadalo jako vražda a sebevražda. Tudíž žádné násilné vniknutí, a až vyřadí vůdce – vysoce ceněný cíl[1] –, musí být střelec blízko a rána musí být taková, aby to vypadalo, že si ji oběť způsobila vlastní rukou. Bylo jim řečeno, že HVT má přístup ke stejným brokovnicím jako tým. Nevrtané hlavně zbraní znemožní dokázat, že byla použita jiná zbraň.
Ben mu stiskl rameno, aby mu dodal sebedůvěry. Michaela to jen víc znervóznilo. Tohle byla poslední příležitost týmu Bravo dostat se s počtem bodů neboli úspěšných zabití před tým Charlie. Nechtěl to zkazit.
Na stínítku se mu červené světýlko změnilo na zelené. Třikrát se zhluboka nadechl a otevřel dveře. Vstoupil do předsíně a protáhl se kolem dveří. Čistá. Obývací pokoj byl napravo. Dál ve stěně nalevo byly pootevřené francouzské dveře. Skleněnými tabulkami proudilo dovnitř světlo.
Kvůli dispozici uvnitř domu – dvě podlaží, ústřední hala v přízemí a místnosti po obou stranách – se museli s Benem rozdělit.
Ben spěchal k osvětlené místnosti, Michael se vydal do obývacího pokoje. Přejel zbraní dokola. Čistý.
Za ním se ozval výkřik. Přerušil ho zřetelný zvuk zbraně jeho parťáka. Bum! Bum! Něco spadlo. Michael musel ovládnout nutkání se tam rozběhnout.
Výkřik byl vysoký, pronikavý, jakoby ženský, a pak se změnil v hluboké hrdelní vrčení. Buď mu odešla sluchátka, nebo strážný zařval překvapením a vzápětí přepnul do modu mě-nedostaneš a sáhl po zbrani.
Musí to být herec. Který počítačem vygenerovaný avatar by udělal něco takového? Michael utíkal přes pokoj ke dveřím. Za nimi se blýskaly různé povrchy v kuchyni. Dveře v zadní stěně kuchyně se prudce rozletěly. Když se v nich objevila postava, identifikovaly ji senzory v jeho přílbě jako dalšího člena týmu – Emila.
Michael se otočil a letmo si všiml stolu plného pozůstatků po jídle: špinavé talíře, stříbrné příbory, sklenice. Prošel kolem stolu a zpozoroval jakéhosi muže. Stál v pracovně na vzdálenější straně gauče. Když spatřil Michaela, sáhl si pod sako.
Michael vystřelil. Muže to zvedlo z podlahy. Narazil do televizoru, jenž se zakymácel, ale zůstal stát. Systém přidal stříkance krve, ve hře černé, na čelní stranu televizoru. Zvířátka v kresleném filmu tancovala a zpívala, hlasy měla vysoké a rozjařené.
A rovnou tisíc bodů, pomyslel si Michael. V této hře budu vůdce smečky.
Emile doběhl k posuvným skleněným dveřím vzadu v pracovně, otevřel je a vyskočil ven.
Michael došel k východu na druhé straně pracovny. Vedl do vstupní haly. Rozhlédl se kolem. Ben mířil po schodech nahoru. Michael se zařadil za něj. Na odpočívadle se Ben otočil vlevo a vběhl do ložnice.
Bum!
Michael se otočil doprava. Na konci chodby stál ve dveřích muž. Michael trhl brokovnicí nahoru. Počítačová identifikace obličejů ukázala, že je to HVT. Michael vyrazil k němu. Muž zabouchl dveře.
Michael k nim doběhl. Uvědomoval si, proč je ten chlap vysoce ceněný cíl: vůdce povstalců připravující státní převrat. Nebylo pochyb, že je ozbrojený a právě míří samopalem na dveře. Michael se přitiskl zády ke zdi vedle dveří.
Vykopni je. Přikrč se a uhni palbě. Skoč dovnitř. Odstřel ho.
Z místnosti bylo slyšet tříštění skla.
Okno!
Michael vykopl dveře. Za rozbitým oknem se cosi mihlo.
Ne, ne!
Přeskočil postel a postavil se vedle díry ve skle. Vykoukl ven a rychle hlavu zatáhl. Pod oknem pokračovala střecha terasy, na které se válely střepy skla a kusy dřeva. Vystrčil hlavu, aby se podíval na obě strany. Nikde nikdo.
Objevil se tam Emile. Vyšel ze dveří na zadní dvorek.
„Emile! Je vzadu ve dvoře! Vidíš ho?“
Michael prolezl oknem a došoural se k okraji šikmé střechy. Dvůr byl tmavý s výjimkou té části přímo pod ním, kam dopadalo světlo z domu. Okap byl utržený a kýval se na jednom konci. Michael seskočil do trávy. Kotník se mu podvrtl a on se překulil. Nohou mu projela bolest. Zvedl zbraň a kutálel se po trávě. Přitom opsal zbraní celý kruh. Posuvné dveře do pracovny byly otevřené. Že by se HVT vrátil? Domem ke vstupním dveřím? Schovat se. Znovu se rozhlédl. Neviděl žádné jiné stopy, jež by naznačovaly, kam mohl muž zmizet. Postavil se, ale kotník nevydržel, a on klesl na jedno koleno. Měl pocit, jako by mu v něm drhly skleněné střepy.
Zapomeň na to. Potlač bolest.
Vstal a odkulhal dveřmi. Když procházel předsíní, přejížděl zbraní ze strany na stranu. Ben dupal ze schodů. Vstupní dveře byly otevřené. Emile jimi přišel zvenku. Vrtěl hlavou.
„Co se stalo?“
Garáž.
Michael vystartoval ke dveřím do kuchyně. Když míjel další dveře – úzké, od spíže nebo šatny –, ty se otevřely. Vypadl z nich muž – nikoliv HVT – a ječel. Vrhl se na Michaela a něčím do něho mlátil, bušil mu do helmy.
Po Michaelově obrazovce skákaly statické výboje. Mužův obraz poblikával a zdálo se, že se mu mění obličej. Obraz se rozostřil, pak se zase zaostřil, samé oči, nos a zuby. Michael nemohl otočit zbraň. Snažil se ho odstrčit, ale muž na něm jednou rukou visel a druhou ho něčím mlátil do helmy a ramene.
Bum.
Muž zalapal po dechu a zhroutil se.
Michaelovi začala stékat po masce tekutina a znemožnila mu výhled. Výboj na obrazovce bodal do očí. Michael sáhl po podbradním řemínku. Prsty mu po něm sklouzly, jak je měl mokré. Stáhl si rukavici, rozepnul řemínek a strhl si helmu.
U jeho nohou krvácel a lapal po dechu jakýsi chlapec.
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Nemohlo mu být víc než dvanáct třináct let.
Jak nebyl filtrovaný počítačem, komiksový vzhled zmizel. Krev už nebyla černá, nýbrž jasně rudá. A byla všude. Tryskala z rány na chlapcově boku. Upíral na Michaela oči vytřeštěné strachem a nevírou. Pokusil se promluvit, ale dech mu vázl. Hlavu zvrátil dozadu. Hrudník se mu přestal zvedat a klesat. Vzduch, jejž vdechl, pomalu unikal ven.
Michael shodil přílbu a klekl si k němu. Dotkl se chlapcovy tváře. Kůže pod jeho prsty byla jemná. Sklouzl rukou k ráně. Vlhká, lepivá, teplá. Prst mu vjel do rány. Nahmatal kost.
„Co?“ vyhrkl. Podíval se na vojáka s přílbou, z jehož brokovnice se dosud kouřilo. „Tohle je doopravdy! On je skutečný! Je to… jenom kluk.“
„Michaeli!“ Hlas tlumila přílba, ale on poznal Bena. „Nasaď si helmu.“
„Ale… copak to nevidíš? Tohle je skutečný. Je mrtvý. Zabili jsme ho.“
„Nasaď si ji. Hned!“ Ben otočil hlaveň na Michaela.
Michaelovi se sevřela hruď. „Počkej!“ vykřikl. „Tohle je skutečný! Není to cvičení, není to hra!“ Udělalo se mu špatně. Opravdu věřil, že je to jen hra?
Realistická, ano… právě to dělalo z Outis Corporation nejlepší společnost v oblasti výcviku vojáků. Proto se k ní také přidal, hned jak skončil střední školu.
Ale skutečnost? Ne, ne… ne teď, ne tady. Nevyslali je do akce. Pořád byli na americké půdě, tím si byl jistý. Často cestovali nebo předstírali přesun do výcvikových středisek, která měla Outis po celé zemi. I tentokrát cestovali, ale jen na krátkou vzdálenost.
„Co se vlastně děje?“ chtěl vědět. V očích ho píchalo a mlžily se mu. Otřel si je.
Ben tam stál jako socha, naprosto nehybný až na prst, jenž přitahoval kohoutek.
Emile skočil mezi Michaela a velitele týmu. Měl ruce zvednuté proti Benovi. „Ne!“ Otočil helmu k Michaelovi. „Nasaď si helmu, Michaeli! Musíš.“
Poprvé uviděl Michael nikoliv svou helmu, ale vlastní bledý obličej, jenž na něho hleděl z povrchu obličejové masky týmového kolegy. Byl na helmy zvyklý, na jejich uniformitu a anonymitu. Ale teď, když tu svou měl sundanou a před sebou mrtvého hocha, vypadaly cize a nepatřičně.
„Emile, z cesty.“ Ben udělal úkrok stranou a znovu zamířil na cíl.
„Počítám do tří,“ řekl Michaelovi. „Jedna…“
„Michaeli!“ křičel Emil. „Nasaď si ji!“
„Dvě…“
Emile se mu zase postavil do cesty. Mluvil na Bena, což Michael neslyšel.
Michael se podíval na chlapce. Přibližně bratrova stáří. Jakýmsi způsobem ho i připomínal. Všiml si, co mu vypadlo z ruky, když upadl, zbraň, se kterou ho chlapec napadl. Byla to velká plechovka čili. Michaelovi se zatočila hlava. Zavřel oči.
Tohle není skutečné: tenhle mrtvý kluk. Hra, cvičení. Ty jsou reálné. Prostě jsem se praštil do hlavy. Skok ze střechy. Nějakej pitomej herec to přehnal, když mě napadl. Proto mi to pořádně nemyslí. Otevřu oči, a kluk bude pryč.
Ale nebyl. Do nosu ho udeřil kovový pach krve a štiplavý zápach korditu z výstřelu. Začal zprudka dýchat. Napřímil se. „Jak se to mohlo stát?“ zašeptal. „To není správný.“
Ben cosi podal Emilovi.
Michael přeostřil oči do pracovny. Postavičky z kresleného filmu v televizi tancovaly kankán v poli květin. Po obrazovce stékala krev jako stopy po drápech. Zamžoural, naklonil hlavu, ale na tělo na podlaze pořádně neviděl – jen nohu v džínách a tenisku. Malá velikost. Zastřelil další dítě, možná o několik let mladší než to, jež mu leželo u nohou. Zanaříkal: „Co jsme to udělali?“
Emile k němu došel s napřaženou rukou a uklidňoval ho. „To je v pořádku,“ říkal. „Není to, jak to vypadá.“
„Ne s přílbou na hlavě,“ souhlasil Michael. „Sundejte si je a uvidíte. Uvidíte, co je skutečný.“
„My jsme si je všichni už někdy sundali, Michaeli,“ pokračoval Emile. Přisunul se blíž. „Všechno je otázka načasování. Tys tu svou sundal trochu brzo, to je všechno.“
Michael se podíval přes Emila. „Bene, koho jsi zastřelil tam v tý místnosti? Kdo to křičel? Koho jsi zastřelil nahoře v ložnici?“ Začal plakat. „Koho jsi zabil?“
Emile Michaela popadl za zápěstí. Jeho druhá ruka se vynořila zezadu s pistolí.
Ne, není to zbraň, uvědomil si Michael. Byla to injekční pistole na CO2, kterou měl velitel týmu pro zadržení rukojmí.
Michael Emila praštil. Do hlemy, do paže. Nedovolil mu se se stříkačkou přiblížit.
„Ne!“ zařval. „Podívej se, co se děje. Tohle je reálný.“
Couvl, a jeho kotník povolil. Tvrdě dopadl na zem. Tváří skončil v kaluži krve. Chlapcovy nevidoucí oči se na něho vyčítavě dívaly.
Emilovo koleno dopadlo Michaelovi na žebra. Cítil, jak mu to vyrazilo vzduch z plic, ale než mohl zareagovat – než mohl Emila odstrčit nebo se nadechnout –, studená pistole se mu přitiskla na krk.
Ššššš.
Nastoupily noční můry.
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DENVER, COLORADO
O TŘI DNY POZDĚJI
Tomu místu se říkalo Casa Bonita. Ve Městě míli vysokém[2] se to tady nejvíc blížilo stylové restauraci. Ten typ, co je jich kolem Disney Worldu jako beďarů. Mexiko tu bylo vytvořeno ve velkém stylu, en una manera grande: stěny z lávy, pavilonky s doškovými střechami, falešné palmy s ozdobnými girlandami světel. Vypadalo to tu jako celá ulice přenesená rovnou z Puerto Vallarta. Zlatým hřebem byla laguna pod vodopádem vysokým na tři patra, kam každou půlhodinu skákali „skokani“. Hosté seděli u stolů v aristokraticky vyhlížejících jídelnách, chatkách na břehu laguny, jeskyních Sierra Madre, dokonce i v přítmí za vodopády. Děti hrály v několika sálech videohry a plížily se ke Skrýši Černého Barta, jeskyni se spoustou průchodů, kde záblesky světel osvětlovaly různá monstra ukrytá ve stěnách a kde z nečekaných míst přicházely závany vzduchu doprovázené hrůznými zvuky. Rodiče dostávali u studny splněných přání své karikatury a čas trávili v baru. Celá tahle naučná stezka la Tierra Azteca se nějak vešla do jediné budovy, která navenek předstírala, že je španělskou misií.
Laura Fullerová se zadívala na černě vymalovaný strop, kde drobná světýlka blikala jako hvězdy. „Myslela jsem, že letíme do Denveru, ne do Mazatlánu,“ utrousila, přičemž ucucávala margaritu.
„Fantastický, že?“ John Hutchinson odstrčil talíř a opřel se dozadu. Poplácal se rukou po břiše a zasténal. „Tyhle jídla sněz-kolik-můžeš by měli postavit mimo zákon.“
„Já měl tři talíře plněných tortill s čili omáčkou,“ oznámil Lauřin syn Dillon. Od placek sopaipilla, jež si bohatě potíral medem, ani nevzhlédl.
„Byl to dlouhý let a na snídani jsme nevstali včas,“ vysvětlovala Laura.
Hutch tu cestu znal.
Včera nastoupili Laura a Dillon do osmimístného letadla ve Fiddler Falls, městečku, jež bylo na mapě severního Saskatchewanu pouhým mušincem. Šestihodinový let jako na horské dráze sám o sobě stačil, aby zkušený cestující propadl depresi, oni však po noci strávené v Saskatoonu chytili v 6.30 linku do Denveru – dalších pět hodin ve vzduchu.
Hutch zachytil pohled prodavače cetek a pozval ho k sobě. Muž přistoupil ke stolu se svými svítícími, otáčejícími se motýly, zářícíma zaječíma ušima a meči, které blýskaly, když se s nimi mávalo – piráti i konkvistadoři chodili ke stejnému kováři.
„Co se ti líbí?“ zeptal se Hutch Dillona
„Na to jsem už moc starej,“ zabručel chlapec s plnou pusou. Přesto nemohl oči od zboží odtrhnout.
„V deseti nejsi moc starý na světelný meč,“ sdělil mu Hutch. „Modrý, nebo zelený?“
„Hutchi, opravdu,“ vložila se do toho Laura. „To nemusíš.“
„Když půjdeš zkoumat jeskyně, musíš mít meč.“ Ukázal na jeden a zaplatil prodavači dvacetidolarovkou. Meč podal Dillonovi.
Hoch jej přijal s vykulenýma očima a vyceněnými zuby. Zamával s ním, pak si ho podržel svisle před obličejem. Modrá záře mu dopadala na tvář.
Hutch si ty oči pamatoval, vzrušené a smutné zároveň. Když se usmál, dělaly se mu dolíčky, a rozevřené rty odhalovaly mléčné zuby a malý jazyk, jenž jako by tak docela nevěděl, co si se sebou počít. Už to bylo víc než rok, co Hutch poznal Dillona. Hutch koupil Lauře satelitní telefon, jediný, co fungoval v divočině, které ona a její syn říkali domov. Provolal několik výplat, ale nebylo to totéž jako být s nimi.
Setkali se před rokem, kdy si na Fiddler Falls dělalo nároky peklo. Město se pokusil ovládnout mladík jménem Declan Page a banda jeho mladistvých následovníků – neměli žádný určitý důvod, jen se prostě domnívali, že to můžou udělat. V boji s nimi zemřel Tom, Lauřin manžel a Dillonův otec.
Hutch se třemi přáteli tábořil v lesích nad městem. Neúmyslně narazili na Declanovu partu a jen díky slepému štěstí (podle Hutche) anebo díky „umění přežít v přírodě a statečnosti“ (podle některých médií) se jim podařilo obléhání zastavit. Hutch chlapci zachránil život. Na oplátku Dillon vrátil Hutche do života, připomněl mu, že navzdory ošklivému rozvodu, jímž právě procházel, život stojí za to žít a o děti, o které se ho snažila bývalá manželka připravit, stojí za to bojovat.
Hutch se natáhl přes stůl a přejel prsty Dillonovi po vlasech a tváři. „Jsem rád, že jste tady.“
Dillon zakoulel očima. „Konečně!“ Netrpělivě hleděl na mámu. „Jak dlouho, týden?“
„Vracíme se domů příští víkend,“ oznámila.
Dillon se zamračil. Díval se na Hutche a oči mu zvlhly.
Hutch se cítil stejně. Týden byl příliš krátká doba, ale přesto řekl: „Hele, za týden toho můžeme spoustu stihnout. Uvidíte. Za týden budete tak utahaní, že se budete těšit domů, jen abyste si odpočinuli.“
„Doma pomáhám,“ sdělil mu Dillon.
„Opravdu,“ potvrdila Laura. „Až se divím, co všechno dělá.“
Dillon svěsil hlavu. Našel vypínač na meči a zhasl ho.
Laura se na Hutche usmála. „Jsme jen unaveni, to je všechno.“
„Omlouvám se.“ Hutch se podíval na hodinky. „Měl jsem na to myslet. Potřebujete si spíš zdřímnout než si prohlížet tohle šílené místo.“ Vzal z klína ubrousek a položil ho na špinavý talíř před sebou.
„Ne,“ ožil Dillon. „To je v pořádku. Chci toho vidět víc.“ A jako by to chtěl dokázat, znovu rozsvítil meč. „Můžu… no…?“ Ukazoval prstem na různé strany. Oči mu bloudily kolem.
„Jsi si jistý?“ zeptal se Hutch. Když se mu dostalo nadšeného souhlasu, podíval se na Lauru. Pokrčila rameny, jako by chtěla říct: Děti. Hutch Dillonovi hodil sáček se žetony. „A neutrať je všechny na jednom místě.“
Dillon sáček potěžkal v ruce a úsměv se mu ještě rozšířil. Vstal a rozhlížel se. Nebyl si jistý, kde má začít.
„Dillone,“ Hutch si přivolal chlapce blíž. „Zkontroluj prostor pod mostem u Černého Barta,“ pošeptal mu. „Je to fakt paráda.“ Ukázal mu směr a Dillon odběhl. Hutch za ním ještě křikl: „A neztrať se! Tady je to snadný.“ Otočil se k Lauře. „Tohle je Loganova oblíbená restaurace.“
Logan byl Hutchův dvanáctiletý syn.
„Jednou, to mu bylo asi sedm, takhle utekl a zmizel. Nikde jsme ho nemohli najít. Přijeli policajti, začali vyslýchat lidi kolem, kontrolovali záznamy z kamer. Janet šílela.“
„Ty ne?“ Laura vykulila oči.
Hutch se usmál. „Svým způsobem. Popravdě jsem to měl vědět. Sem chodím od doby, kdy jsem já byl dítě. Nakonec mě osvítil bůh.“ Zasmál se a napil se z láhve světlého ležáku Dos Equis. „Skrýš Černého Barta. Je tam dřevěný můstek. Když chceš dělat lumpárny, tak se dá protáhnout mezi kamením a dostat se pod něj. Pod můstek není vidět, ani když se rozsvítí.“
„Zaklínil se tam?“ zeptala se Laura. Ohlížela se přes rameno za Dillonem. „Proč nekřičel?“
„No jo,“ vysvětloval Hutch. „To je Logan. On se schovával.“
„Celou tu dobu?“
„To je Logan.“
„No, říká se tomu skrýš.“
„Přesně tak.“ Hutch vyprázdnil láhev. Sáhl po vlaječce připevněné k malému pólu na stole. Zvedl ji a chtěl mávnout na obsluhu. Pak se zarazil a ruku stáhl. Slíbil si nanejvýš dvě piva při jednom sezení. Když se vrátil z Kanady, měl s tím problémy. Bylo tak sakramentsky snadné v tom pokračovat.
Vyprávěl dál. „Samozřejmě rozsvítili světla, dokonce si posvítili pod ten můstek. Kdykoliv to udělali, Logan se přikrčil do kouta.“
„Ach,“ ozvala se Laura.
„Nějakou dobu měl červenej zadek, to mi věř. Ale pro něho bylo mnohem horší, že jsme tady potom půl roku nebyli.“
„Žádné další schovávání?“
„Když jsi tady, tak se musíš schovávat, ale ne tři hodiny.“
„Takže,“ zavrtěla se na židli a zkoumavě si ho prohlížela, „kde jsou Logan a Macie? Není to tvůj týden?“
„Vlastně je. Janet je ke mně přiveze večer. Víš, vždycky jsem si přál, abyste se s nimi vy dva seznámili. Myslím, že si Dillon s Loganem padnou do oka. Až ho uvidíš, popros ho, ať ti ukáže svoje mřížky.“
„Svoje co?“
„Svoje rovnátka. Není to přesně to, co by rappeři považovali za grillz, ale pro dvanáctiletýho kluka z předměstí je to skoro to pravý.“
„Pořád se snažím nějak srovnat s tím, že nejsi Divoký Adams, ten, co jsem ho potkala v Kanadě. Jistě, věděla jsem, že žiješ v Denveru, ale nějak se nemůžu zbavit představy, že patříš do lesů, do srubu, který sis sám postavil. Místo abys stopoval rysa divočinou, píšeš novinové sloupky. Řekni mi, používá tvůj syn takové to… hele, vole?“
Oba se zasmáli.
„Tak něco,“ přiznal Hutch. Snažil se rozpomenout, jestli ji někdy během těch týdnů strávených v Kanadě, kdy úřady prováděly vyšetřování, viděl se zasmát. Asi se smála, ale jen aby uklidnila Dillona, nicméně vzpomenout si nemohl.
„Jaké je to, mít je zpátky?“ zeptala se Laura.
Hutch kývl. Přál si, aby jí mohl říct: Byli jsme minulý týden tábořit v lese a viděli jsme medvěda! Nebo: Mělas vidět Macie v tom školním divadle. Všechny osmileté holky na světě přestaly myslet na hvězdnou kariéru, protože svým talentem posbírala všechny ovace. Pravdou ovšem bylo, že uhrál společnou péči, a to znamenalo v podstatě jen každotýdenní přehazování dětí mezi Janetiným domem a jeho.
Nepodnikl s nimi všechno, co si naplánoval. Žádné výlety na kole nebo návštěvy cirkusu. Žádný bruslařský areál s Loganem, žádné rybaření s Macie. Jít do kina nebo na zmrzlinu – což si předtím představoval jako každodenní rutinu – bylo vzácností. Občas, když si mozek dal pauzu na dost dlouho, si říkal, jestli získat čas, kdy budou s ním, pro něj nebylo nakonec důležitější než trávit čas s nimi.
Ale místo aby to řekl nahlas, začal vykládat: „My oba, Janet i já, pocházíme z rozbitých rodin. Když jsme se brali, slíbili jsme si, že tu smůlu protrhneme. Zřejmě se nám to nepovedlo.“
Reflektor osvětlil pódium u vodopádu zhruba v polovině jeho výšky. Kovboj zatočil šestiraňákem a zahlaholil do mikrofonu: „Nazdárek lidičky, jak se máte? Já jsem tady v kraji šerifem a hledám Černého Barta. Viděl někdo toho smrada?“
Sbor dětských hlasů křičel, že ten zlosyn tu zrovna byl a plíží se za vodopádem šerifovi za záda. Byl to zlý kovboj: černý klobouk, přes rameno pás na náboje a tenký černý knírek jako arcizlosyn z kreslených filmů.
„Já myslela, že Černý Bart byl pirát,“ podotkla Laura.
Hutch pokrčil rameny. „Zřejmě záleží na okolnostech nebo na tom, jaký kostýmy jsou k mání.“ Narovnal se na židli a zahlédl Dillona, jak běží k provazové bariéře na druhé straně laguny. Hutch na něho zamával, ale chlapec měl oči plné probíhající show. „Vsadím se, že v životě neviděl něco takovýho.“
„Ani já ne,“ poznamenala Laura. Dotkla se jeho paže. „Nepovažuj za svou povinnost provádět nás po pamětihodnostech. Kvůli tomu jsme nepřijeli.“
„No, vidíš. Lyžování. Skalistý hory. Stadion míli vysoko, vlastně hřiště Invesco. Můj otec tomu pořád říká stadion Medvědů, a to bylo naposled v osmašedesátým. No co dál…?“
„Johne Hutchinsone,“ přerušila ho. „Přijeli jsme sem kvůli tobě. Jsem moc ráda, že sis na nás udělal čas.“
Přikývl. „Mám napsáno do foroty pár sloupků, takže čtenáři nepřijdou o své tři dávky Ducha Colorada týdně.“
Sloupky vycházející v Denver Post byly o místních lidech, kteří dokázali vzdorovat protivenství. Každý hrozně nadělal kolem toho, jak se Hutchovi podařilo vstoupit mezi tyto vyvolené tím, co přežil v Kanadě. Ten příběh přebrala i celostátní média.
Než se stačil rozkoukat, začali mu říkat hrdina. Příběh Declana, dědice Pageova bohatství, jenž se zvrhl, a muže, který ho nakonec zastavil, se dostal na stránky časopisů People a Reader’s Digest. Sakra, dokonce v pořadu 60 minut věnovali tomu dramatu celých dvanáct minut. Tři vydavatelské domy ho kontaktovaly ohledně sepsání knihy, jenže si přály „vyprávění hrdiny“, a o to on neměl zájem.
Nemohl si prostě připisovat nějaké zásluhy, když dokázal jen to, že přežil, a ani se mu přes veškeré úsilí nepodařilo zabránit tolika tragédiím. Kromě toho byl na dně a nedokázal si najít čas na své děti. Který hrdina nechá svůj život takhle se rozpadnout?
„Dillon doufal, že byste se vy dva mohli dostat k nějaké lukostřelbě,“ řekla Laura. „Z něho se stal skutečný Robin Hood.“
„Doufám, že ne ta část –“
Z kapsičky u košile mu zazněl „Kashmir“ od Led Zeppelin, připomínající začátek Jamese Bonda. Vytáhl mobil.
„– brát bohatým a dávat chudým,“ dokončil. Volání pocházelo z pevné linky. „Haló?“
„John Hutchinson?“
Napjatý, uspěchaný hlas nepoznával.
„U telefonu.“
„Nevyslovujte mé jméno.“
„To by šlo těžko, protože nevím –“
„Začíná to do sebe zapadat,“ pokračoval hlas.
Nichols. Doktor Dorian Nichols.
Hutch se postavil tak prudce, že převrátil židli. „Myslel jsem, že jste…“ Začal se otáčet, uvědomil si, kde je, namířil ukazováček na Lauru. Ta zachytila jeho láhev, jež by se jinak převrátila, když zakopl o nohu stolu. Obrátil se k ní zády. Laura se tvářila ustaraně.
Hutch mluvil dál. „Policajti… všichni vás hledají. Vaše rodina…“
„Všechny je vyvraždili.“ Nicholsovi se hlas zlomil na vyvraždili a přešel do fistule.
„Oni? Kdo?“
„Žádná jména!“
„Co si myslíte? Že mám napíchnutý telefon? Nebo vy? Voláte z pevné linky.“
„Vy určitě, ale teď už asi mají kvůli mně pokryté všechny volačky okolí. Používají program s klíčovými slovy. Můžou monitorovat miliony hovorů, aniž by někdo musel poslouchat. Tak to dělají dnes.“
Kolem se prosmýkla señorita, jež vedla rodinu k sousednímu stolu. Hutch zvedl židli a obešel ji. Díval se na lávovou stěnu a ztišil hlas.
„Pořád říkáte oni.“
„A to se musíte ptát?“
„Ve zprávách bylo –“
„Já vím, že jsem je zabil já. Chtějí, aby to tak vypadalo. Čekal byste něco jiného?“
„Kde jste? Proč mi voláte? Musíte jít…“
Muž Hutchovi skočil do jeho zaváhání. „Za kým? Nemůžu jít za nikým. Jakmile to udělám, zavřou mě. A potom Page…“ Muž nasál vzduch, jako by chtěl to slovo dostat zpátky. „Zavřou mě do cely a ven už se nedostanu – vyřídí mě, to mi věřte. Jedinou mou šancí je… zveřejnit, kdo to udělal, a vytroubit to do světa.“
„Nerozumím.“ Ale už začínal rozumět. „Proč nejdete do médií? Myslím velké hráče? Ti –“
„Ti si budou myslet, že jsem se zbláznil, jak už se to povídá. Nejdřív mě vydají a pak napíšou článek o tom, jak mě pomohli chytit.“
Hutch zavřel oči. Nichols měl pravdu. Hutch během uplynulého roku tloukl hlavou do tolika zdí, že to musel vědět. Člověk, o kterém mluvil Nichols – Brendan Page –, se izoloval natolik důkladně a byl vždy připravený použít své peníze a vliv, že se stal téměř nedotknutelným. A to téměř bylo slovo pramenící z Hutchovy naděje. Jestliže šel Page po Nicholsovi tak důsledně, jak to vypadalo, pak musel doktor mít přesně to, co Hutchova investigativní novinařina potřebovala.
Bůh mi pomáhej, pomyslel si Hutch. Uvažovat takto. Rodina toho člověka. Ale…
„Co to máte?“ zeptal se Hutch.
Ticho. „Xï não… Genjuros,“ řekl Nichols nakonec.
„Cože? Moment… hláskujte to.“ Hutch se plácal po kapsách a hledal něco na psaní.
„Prošetřete to. Budu ve spojení,“ prohlásil Nichols.
„Počkejte. Kde jste? Mohl bych –“
Ozvalo se cvakání, jako kdyby slyšel čtvrťáky, které Nichols házel do telefonního automatu.
„Haló? Dokto –“ Zarazil se. Napíchnutý? Jeho telefon? Podíval se na přístroj, jako by na něm měly být nějaké známky odposlechu. Displej mu ukázal, že hovor je ztracený. Zaklapl mobil a strčil ho do kapsy. Otočil se ke stolu a zvedl sluneční brýle.
„Musíme jít,“ řekl Lauře.
„Co se děje? Je všechno v pořádku?“
Hutch mávl na obsluhu a podal jí svou kreditku. Otočil se k Lauře. „Omlouvám se, jen… Všechno je fajn. To byl člověk, co se ho už nějakou dobu snažím sehnat. Vždycky se mi vyhnul, jako všichni ostatní. Teď má potíže a chtěl by se mnou mluvit. Myslím, že ví o něčem, po čem jsem pátral.“
„O Declanově otci?“
Hutch vždycky věřil, že miliardář působící ve zbrojním průmyslu má něco společného se zvěrstvy, jež spáchal jeho syn v Kanadě. Kanadské a americké ministerstvo spravedlnosti se nakonec neshodly. Hutch se snažil prohrabat tou špínou – bezvýsledně – od návratu do Denveru před rokem.
„Jo. Myslím, že ano.“ Zamával na Dillona, který pořád sledoval show ze vzdálenějšího břehu laguny. „Dillone!“
Černý Bart strčil šerifa z pódia. Muž zákona zahučel ze šesti metrů do vody. Všichni bučeli. Černý Bart se smál jako šílenec.
„Dillone!“
Chlapec se na ně podíval. Usmál se a zamával.
Hutch mu pokynul. Servírka se vrátila s jeho kartou a účtem, který měl podepsat. Hutch naškrábal podivná slova, co mu sdělil Nichols, na ubrousek a strčil si ho do kapsy. „Říkal, že chce, abych si to něco prošetřil. Slíbil, že se ozve.“
„Ještě že měl tolik slušnosti, aby zavolal, až když jsme byli po jídle, že?“ prohodila Laura.
Přiběhl Dillon. „Mohl bych dostat víc těch kulatých věcí?“
„Tentokrát ne, drahoušku.“ Laura stáhla jeho kabát z opěradla židle.
„Už odcházíme?“
„Je mi líto, Dillone.“ Hutch se snažil nějak ukočírovat rozbíhající se myšlenky. „Vrátíme se sem, slibuju.“
Chlapec vklouzl do kabátu. Rozhlédl se kolem. Mračil se na všechna ta místa, co nestihl prozkoumat.
Hutch ho poplácal po zádech. „Slibuju.“ Obešel ho a zamířil k východu. Už si začal dělat seznam toho, co musí udělat, jakmile se dostane domů, zapátrat na síti, telefonovat.
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Brendan Page se po budově pohyboval jako velká kočka džunglí. Ve svých osmapadesáti byl fit a čilý jako většina dvacátníků, jež vysílala jeho společnost do nejžhavějších válečných zón všude po světě.
Udržet se v takové kondici nebylo snadné. Spolupracoval s nutričním odborníkem na kalibraci svého jídelníčku, s trenérem na zvládnutí perfektní kombinace aerobiku a posilování, s tanečním mistrem, aby vyladil svoje pohyby, a s expertem na inteligenci a paměť, protože k čemu by bylo dobré silné tělo bez mozku, jenž by ho měl ovládat? Až přijde ta dobrá noc, bude už pro Page pozdě. Dylan Thomas to řekl správně: Nejde o smrt, ale o stáří, kdy byste měli „burácet a soptit“.
Teď, když procházel chodbami, chápal vše, cítil vše: gumové podrážky tlačící zlehka na linoleum, než přenesly celou jeho váhu, to, jak světla, která míjel, házejí stíny za něj… pod něj… před něj, slabý náznak vody po holení, který tu zanechala jeho kořist, když tudy šla před ním. Před pár minutami. Aniž by se na ně podíval, jemně, téměř bezmyšlenkovitě vyzkoušel každou kliku, kterou míjel. Všude zamčeno. Zkontroloval samopal Steyr[3] – jedničku u firmy Outis pro svou palebnou sílu, spolehlivost a kompaktní tvar. Náboj byl v komoře, zbraň odjištěná a nastavená na plnou automatiku.
Zachytil ve sluchátkách vysoký pištivý zvuk. Byl tak slabý, že se mu taky mohl jen zdát. Zvedl zbraň a poklepal jí na přílbu. Zvuk ustal. Vzpomněl si na blikající obraz, který zažil nedávno jeden z jeho vojáků, a uhodil tvrdě do obličejové masky. Na stínítku se zableskl elektrický výboj.
Přílbu vyvinula jedna z Pageových společností. Dřívější verze, obsahující méně technologických lahůdek, byly perfektní. Tisíce kusů rozesetých mezi jeho vojáky po celém světě plnily své funkce bez poruch. Každá další vlastnost, již u přílby požadoval, však zřejmě zhoršovala její spolehlivost.
Nevěděl nic moc o tom, jak technologie fungují, věděl jen, co chce, a jeho inženýři mu to měli dát. Pro Page byla válka prostě podnikání. Měla jasné cíle, vyžadovala určité nástroje a lidi, kteří je efektivně využijí. Jeho síla spočívala ve vymýšlení nových nástrojů a postupů a zprostředkovávání svých představ, aby začaly být nakažlivé a nejlepší mozky planety se je snažily uvést do reality.
Když pomůcky a metody selhaly, mívalo to katastrofální následky, jako to, čeho byl svědkem minulou noc. Ale věděl, co je v sázce. Bylo nutné postrčit technologii, strategii, člověka za zlomový bod a pak vybudovat infrastrukturu, jež podpoří novou, vylepšenou verzi. To byl podle jeho názoru jediný způsob, jak postupovat vpřed.
Pokračoval až těsně před místo, kde se sbíhaly čtyři chodby. Na mapě promítané na jeho masku levá chodba blikala. Zahnul doleva. Mohlo se ukázat, že je to nesprávný směr, ale počítač své výpočty prováděl s daty, která Page vůbec neznal nebo je při tomto bezhlučném pronásledování neudržel v hlavě. Systém analyzoval videa a hodnotil hlášení z mnoha předchozích bitev. Rovněž bral v úvahu, co Outis věděla o mužově výcviku a zkušenostech. V tomto případě byl jeho protivníkem vojenský velitel, který tohle dělal celý život. Učili ho to, a tak viděl výhodu v zatáčení vlevo, byl-li pronásledován pěšky.
Přibližně 80 % populace jsou praváci, což znamenalo vysokou pravděpodobnost, že pronásledovatelovo tělo bude natočeno na tuto stranu. Zatočit vlevo znamenalo, že pronásledovatel musí zbraní a tělem udělat větší oblouk. Pouhá vteřina nebo dvě mohly znamenat, že kořist stihne zahnout za další roh, aniž by byla zpozorována. Dokud neuvidí důkazy o opaku – jako, řekněme, krvavou stopu vedoucí jiným směrem, hodlal Page věřit radě počítače.
Kde jsi? pomyslel si. Že ta slova zašeptal, si uvědomil, až když slyšel ve sluchátkách tiché uchechtnutí. To se ozval jeho protivník, plukovník Ian Bryson, chlap tvrdý a ostrý jako obsidiánový hrot šípu. Ten známý citát o čemsi, co tě buď zabije, nebo posílí? Ian byl člověk, kterého měl Nietzsche na mysli.
„Máš otevřený hlasový kanál,“ sdělil mu Page.
„Abych tě líp slyšel křičet,“ odpověděl Ian.
Page se zaposlouchal a doufal, že uslyší zvuk rozléhající se chodbou, skrz dveře. „Tentokrát ne, kamaráde,“ prohlásil. „Tak pojďme na to.“
„Už máš dost?“
„Toho stopování jo.“
„Tak jo,“ pokračoval Ian. „Příští dveře nalevo.“
Počítač mu sdělil, že existuje 19% pravděpodobnost, že se ho soupeř pokusí napadnout ze zálohy v okamžiku, kdy vstoupí. Kdyby byl čas rozhodující položkou, například kdyby musel zabránit tomu, aby nepřítel zabil rukojmí, vsadil by na ten poměr čtyři ku jedné a do místnosti vtrhl. Tentokrát však mohl být opatrný.
Schoval se za zeď a strčil do dveří. Žádná střelba, žádné zvuky. Otočil se kolem zárubně a kopl do dveří tak, aby bouchly o zeď. Pokud by nebouchly, střílel by skrz ně. Rychlé otočení hlavy o 180 stupňů mělo umožnit optice zabudované v přílbě zjistit tepelný otisk třeba i jediného prstu.
Místnost byla rozsáhlé skladiště. Přepravní bedny byly naskládány do různých výšek a mezi nimi vznikaly kaňony. Dvacet třicet řad, přinejmenším. Světla, chráněná mřížkami, visící z trámů nedokázala rozptýlit přítmí ani zahnat hluboké stíny.
Page doběhl k jedné bedně a přitiskl se k ní. Kolem rohu nakoukl do jednoho z dlouhých kaňonů. Na druhém konci byla úplná tma, a tak se kaňon mohl prostírat třeba do nekonečna.
Počítač promítl do levého horního rohu displeje zelené N. Objevily se dva řádky vysvětlující, proč má nepřítel výhodu: Steyr = zbraň na krátkou vzdálenost, E = výcvik ostřelovače. Page si představil střelecký souboj mezi těmi dřevěnými zdmi tvořenými bednami. Nedokáže mířit jako jeho soupeř. Jeho projektily nedoletí dost daleko. Přesunul zbraň přes rameno a umístil si ji na záda. Ze stejného místa vylovil snajperskou pušku Parker Hale model 85. Nedostatky jeho původní zbraně zmizely ze stínítka, ale ostřelovačský výcvik zůstával stále protivníkovou výhodou. To se v nejbližší budoucnosti určitě nezmění. Musí najít jiný způsob, jak zvrátit situaci ve svůj prospěch.
Přeběhl volný prostor do dalšího kaňonu. Pomyslel si: Přímý jako dráha na střelnici. Právě takové místo mohl Ian využít. Tady Page nikdy nemohl zvítězit nad armádním rangerem. Ne, Page dával přednost boji zblízka, kdy mu jeho větší hbitost a sebedůvěra skýtaly výhodu. Musí se k Ianovi dostat blíž. Snažil se přijít na to jak, když displej navrhl jinou strategii. Počítač předpokládal, že soupeř ví o Pageově nechuti k větším vzdálenostem, a také, že se pokusí dostat blíž. Ian se bude – podle počítače – snažit kroužit kolem.
Page se vrátil k otevřeným dveřím a vklouzl za ně. Čekal… tři minuty… čtyři.
Trpělivost, uklidňoval se. Není to vždycky jen rána pěstí… bohužel.
Nakonec k citlivému mikrofonu v přílbě dolehl zvuk. Page mezerou ve dveřích sledoval Iana, jak vykukuje za nejvzdálenější řadou beden.
Plukovník využil odchodu do důchodu. Nechal si narůst vlasy – i v šedesáti měl pořád všechny a tmavé – a rašil mu knírek a dokonce i miniaturní kozí bradka. A díky práci pro Outis mohl nechat rozcuchanou kštici růst. Věci, na kterých tu pracoval, byly v souladu s jeho vojenským srdcem, posouvaly současnou vojenskou mašinerii do budoucnosti, ale Pentagon by, na rozdíl od firmy Outis, nikdy nebyl ochoten balancovat na ostří nože. Bylo mnohem snazší nechat soukromou společnost, aby si zašpinila ruce.
Ian přeběhl k dalšímu průchodu mezi bednami, vykoukl do kaňonu, běžel k dalšímu. Zmizel mezi bednami.
Page se vysunul z úkrytu za dveřmi. Pomalu se blížil k průchodu, ve kterém se ztratil Ian. Přílba mu zapípala. Objevila se šipka a pohybovala se z horního okraje stínítka směrem dolů. Page vběhl do kaňonu vedle toho, do kterého původně mířil. Systém ukazoval, že Ian Pageovy pohyby předpokládal. Pravděpodobně se vracel, aby na něho číhal u ústí toho kaňonu. Page zašel hlouběji mezi řady beden. Našel místo, kde stěnu tvořila jen jedna přepravka.
Stáhl si pušku z ramene a napřímil se. Zkusil horní plochu, zda nevrže, a pak přelezl do sousední mezery.
Ian byl zády přitisknutý k bedně na konci řady. V jedné ruce držel pistoli, ve druhé nůž. Page se odsunul od kraje. Opatrně položil pušku a z pouzdra vytáhl pistoli. Přendal si ji do levé ruky a po milimetrech se posunoval dopředu. Ian byl pryč.
Uslyšel ostré nadechnutí nad sebou. Převrátil se. Ian na něho skočil, nůž držel oběma rukama. Page zvedl nohu a Ian dopadl na jeho botu. Page vystřelil. První kulka utrhla Ianovi kus ramene. Druhá mu pronikla do krku. Další tři ho zasáhly do prsou a poslaly ho přes okraj bedny.
Page vstal. Vrátil pistoli do pouzdra a zvedl pušku. Seskočil z bedny. Překročil Ianovy nohy a díval se přitom na krvavý nepořádek pod sebou. „To bylo snadné, drahý příteli.“
Ian zvedl hlavu. „Nemyslíš si, že už je konec, že ne?“
Za Pagem se na betonové podlaze ozvaly kroky. Page se prudce otočil a ještě včas zahlédl vojáka, jenž na něho zaútočil bajonetem. Page vystřelil a kulka ráže .308 vojáka zasáhla naplno a poslala ho zpět do stínů.
Page se zamračil na kouř unikající z hlavně pušky. Tvořil dokonalý kruh a pomalu odlétal pryč.
Za ním něco měkce žuchlo. Bleskově se obrátil a uviděl nindžu v černém, jenž třímal dvě kamy – krátké srpy s ostřím dlouhým asi třicet centimetrů. Vrah se k němu blížil a mával mu přitom kamami před obličejem.
„Tak jo,“ zabručel Page. „To už je lepší.“ Hodil si pušku přes rameno a tasil naginatu, dlouhou tyč se zahnutým ostřím na konci. Zatímco se Page připravoval, počítač analyzoval protivníkovy pohyby nohou a těla, úhel paží, směr pohledu.
Nindža zaútočil.
Page perfektně rozeznával tóny, jež vydávala jeho přílba, a ikony, které mu blikaly na stínítku. Podle toho se také pohnul: přikrčil se a kama mu zasvištěla nad hlavou. Rychle ukročil a kama zasáhla beton v místě, kde měl ještě před okamžikem koleno. Chtěl se zvednout, když mu počítač řekl, ať to nedělá. Ještě víc se přikrčil a dvě ostří se zkřížila nad jeho hlavou. V reakci na tón, jenž se ozval, bodl svou zbraní a proklál nindžovi hrudník. Muži z prsou vytryskla krev. Upustil kamy a dále sebou cukal na Pageově naginatě. Z otevřených úst mu vycházely dávivé, bublavé zvuky.
Page to chvíli sledoval. „Tak jo, Iane,“ pravil nakonec.
Ze sluchátek se ozval Ianův hlas: „Myslel jsem, že chceš zažít pocit vítězství nad mrtvým tělem.“
Nindžovi se z úst řinula krev.
„Jo, pochopil jsem.“
„Nic hezkého, že, Brendane?“ naléhal Ian. „Pokud ovšem proti tomu chlapovi nemáš něco osobně.“ Ian se poťouchle zasmál.
Nindža koulel očima. Další krev, další vlhké zvuky.
Ian mluvil vyzývavě, koupal ho v tom. Page jeho názor znal: Válka je peklo. Ne že by nebyla občas – často – nutná, ale bylo lehčí ji rozdmýchat, když byla smrt snadná, neosobní.
Page vytrhl naginatu z nindžova těla. Než dopadl, vrazil mu ostří do krku a nindža zmizel.
Page si rozepnul podbradník. Video zhaslo. Stáhl si přílbu z hlavy a mžoural do tmy kruhové místnosti, ve které stál. Měl na sobě těsně přiléhající kombinézu, na které bylo sedmdesát značek, jež umožňovaly 250 kamerám monitorovat každý jeho pohyb. Pak ho umístily do virtuálního prostředí, jednoho z mnoha, která byla předem naprogramovaná, a vyvolával je řídící podle okamžitého nápadu. Výhled jeho virtuálního já ve virtuálním prostředí se přenášel na displej jeho obličejové masky. Řídící mohl do obrazu doplnit miliony objektů, od lidí po pevné předměty.
Pageovy společnosti experimentovaly se zařazením určitých jednotlivců do virtuální reality, jako byl v tomto případě Ian. Software pro analýzu chování, který nechával osoby vytvořené v počítači – neboli avatary – jednat jako skutečné lidi, umožňoval, že se vojáci naučili bojovat se soupeři, aniž by se s nimi střetli tváří v tvář. Virtuální Ian, se kterým Page bojoval, se choval tak, jak by se skutečný Ian zachoval v podobné situaci.
Page si rozepnul těžké boty připomínající lyžařské. Vyklouzl z nich a sestoupil z nízkého pódia. Byla to podložka registrující každý jeho krok, každý skok, chůzi po špičkách. Povrch s nastavitelným odporem, spolu s postrojem prošpikovaným snímači poskytoval hráči ve virtuální realitě naprostou volnost pohybu a taky pocit pohybu, aniž by se hnul ze středu virtuální místnosti – neboli Díry, jak se jí říkalo v Outis.
Page došel ke zdi s dalšími helmami a různými přístroji pro detekci pohybu a svou přílbu umístil na nabíječku a zaklapl zbraňové pouzdro – jež v jeho virtuální realitě obsahovalo Steyr TMP, pušku Parker Hale a naginatu – do úchytu na zdi.
Vzhlédl k oknu kontrolní místnosti, dvě patra nad podlahou Díry. Ian seděl za ovládacím panelem, mačkal tlačítka a otáčel knoflíky. Když zjistil, že se Page dívá nahoru, přepnul vypínač, který otevřel interkom.
„Jaký to bylo?“ zeptal se Ian
„Tvůj avatar párkrát zablikal. Zaváhal, když byl nade mnou s nožem.“
„To byla porucha. Já bych nezaváhal.“
„A oči pořád nejsou správně.“ Page zakroutil hlavou. Cítil přitom, jak se mu svaly na krku natahují a uvolňují. Zapřel si pěsti do beder a prohnul se.
Z pouzdra na doutníky ležícího na polici vytáhl značkový Davidoff Dom Perignon, tmavou hnědou hůlku voňavých kubánských listů, vyrobenou předtím, než výrobce prchl z Havany do Dominikánské republiky. Válel doutník pod nosem a kochal se kávovo-čokoládovou vůní uvolněnou z obalu.
„Jo,“ promluvil, když zachytil opět Ianův pohled. „Ten kouř z pušky, to byl tvůj nápad? Kolik programovacích člověkohodin to zabralo?“
„Když budeš chtít, naprogramujem ti taky kroužky kouře.“
„Já se nesměju, chytráku.“ Odcvakl konec Davidoffa a druhým koncem přejel nad plamenem zapalovače. Jeho neschopnost vypouštět kroužky kouře, přestože vykouřil tucet doutníků denně, byla v podniku všeobecným důvodem ke vtipkování – i když pouze Ian se odvážil dělat si z něho kvůli tomu legraci v jeho přítomnosti.
Velký Brendan Page, říkával, dobyvatel měst, budovatel říší, vůdce třiceti tisíc mužů… neumí vyfouknout kroužek kouře.
Page potáhl z doutníku a ucítil v kouři cedr. Podíval se na prázdné okno kontrolní místnosti. Našpulil rty do tvaru O a vyfoukl část kouře. Do místnosti vlétl beztvarý chuchvalec dýmu.
Ian prošel kolem okna.
„Iane!“ zavolal Page. Máváním rozháněl kouř od obličeje.
Ian kývl.
„Zopakujme si to,“ navrhl Page.
„Máš někoho na mysli?“
Page zauvažoval. „Myslím, že bych mohl zase nakopat zadek bin Ládinovi. Dej ho tam, ale tentokrát mu přidej pár tělesných strážců.“
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Hutch držel telefon dál od ucha, protože muž na druhé straně na něho řval.
„Jak jste si mohl dovolit volat mi domů?“
„Dobře, tak zapomeňte na doktora Nicholse.“ Poklepal tužkou na blok. „A co Genjuros? Říká vám to slovo něco? Myslím, že se to píše G-E-N –“
Slyšel klik a známé nic, jež bylo nějak výraznější než ticho. „Haló? Doktore Kregele?“
Povzdechl si, položil sluchátko do vidlice a zhoupl se na židli dozadu. Díval se na tabuli velikosti garážových vrat, jež visela na jedné stěně jeho domácí kanceláře. Pokrývaly ji načmárané poznámky v tuctu různých barev. Čáry se plížily kolem a přes slova, naznačujíce důležité souvislosti. Fotografie a články vystřižené z novin a časopisů nebo okopírované z knih byly páskou přilepené po okraji a roztahovaly se až na zeď.
Jeden z článků, částečně zakrytý novějšími přídavky, měl titulek: „Psychologický efekt války na myšlení adolescentů“. Napsal ho Dorian Nichols, PhD. Malá fotografie ukazovala člověka s brýlemi a motýlkem.
Hutch po něm hodil tužku. „Co je to, doktore? Co chcete, abych našel?“
Ozvalo se klepání na dveře. Dovnitř nakoukla usmívající se Laura. „Nepovídáš si sám se sebou, že ne?“
„Nedělej si starosti, já neposlouchám.“ Hutch se podíval na hodinky a uvědomil si, že je zalezlý už tři hodiny. „Ach jo… úplně jsem ztratil pojem o čase.“
„To mi tak nějak došlo,“ opáčila Laura. Vešla do místnosti a nesla dva kouřící hrnky. „Donesla jsem ti něco od nás z lesa. Čaj nahapi.“
„Aha, to je ten dobrý. Předpokládám, že zklidňuje, že?“
„V jazyce indiánů Krí to znamená ‚sedni si‘,“ vysvětlovala Laura, která kličkovala mezi nepořádkem na podlaze. „Předpokládá se, že ti připomene, že máš relaxovat. Vypadá to, že by se ti mohl hodit.“ Zakopla o hromadu časopisů. Předklonila se a zakolísala, ale podařilo se jí čaj nevylít. Podala mu hrnek.
Hutch rozpřáhl ruce a ukazoval na hromady po celé místnosti, stěnu poznámek a papírů. „Vítej v mým světě. Má práce za skoro rok.“
„Spíš tvá posedlost.“ Laura zaregistrovala jeho výraz. „Promiň, nechtěla jsem –“
„Ne, asi máš pravdu.“ Trochu se napil. Páry se stopami květin a ovoce dorazily k jeho nosu. „Skoro každou bdělou hodinu.“
Laura došla ke zdi. Oči jí přebíhaly po té spoustě informací.
Chtěl odpoutat její pozornost, odvést ji do sousední místnosti, kde rozsah jeho zaujetí – to slovo měl raději – nebyl tak zřejmý. Ale povídal jí o tom po telefonu, a tak bylo jen fér, aby se seznámila s hard-copy verzí.
„To je všechno o Brendanu Pageovi?“
Hutch nikdy neakceptoval závěr, že Declan Page jednal samostatně, když použil satelitní laserový kanon vyvinutý jednou ze společností jeho otce k terorizování Fiddler Falls a vraždě více než tuctu lidí. Hutch byl přesvědčený, že starší Page ten útok podnítil, nebo o něm v nejlepším případě věděl a neudělal nic, aby ho zastavil.
Hutch začal s vlastním vyšetřováním. Nic z toho, co objevil, nedokládalo spoluúčast Page nebo jeho firem – přesně jak to zjistily kanadské a americké úřady. Pro Hutche to ovšem znamenalo jen to, že je Page mazanější při zametání stop. Čím hlouběji se Hutch dostával, tím víc byl přesvědčený, že je ten člověk vinen všemi možnými zločiny. Hutche taky přestalo zajímat, jestli Page bude sedět za svou roli v tragédii v Kanadě, pokud půjde za něco do basy.
Hutch se postavil vedle Laury a prohlížel si stěnu. „O něm, o Page Industries, Outis Enterprises.“
„Outis? Ta… co, vojenská organizace?“
„Paramilitaristická. Někteří lidé ji nazývají zprivatizovanou armádou. Součást Page Industries. Její chapadla sahají do všech oblastí obrany a bezpečnosti. Cvičí čtyřicet tisíc lidí ročně.“
„Cvičí k čemu?“
„To je nekonečný seznam. Vojáky pro speciální operace americké armády. Policisty pro taktické operace – zabývají se bankovními loupežemi, střelbou na středních školách, pronásledováním rychlých aut. Outis vycvičila speciální týmy z desítek zemí pro bezpečnost letecké dopravy a likvidaci únosců. Ať už se policajti, vojáci nebo CIA dostanou do jakýkoliv situace kdekoliv na světě, Outis má program, odborníky a zařízení pro jejich výcvik.“
Hutch zvedl hrnek, ale jeho rozběhnutá mysl mu nedovolila se napít. Bezmyšlenkovitě držel hrnek těsně pod bradou a pokračoval. „Během posledních deseti let expandovala firma od prostého cvičení zaměstnanců jiných agentur k pronajímání vlastních týmů na jakékoliv práce vyžadující zkušené vojáky a mohutnou palebnou sílu. Dodává cokoliv. Od tříčlenných týmů tělesných strážců s obrněným autem pro ředitele firem až po tisícihlavé armády s leteckou podporou a obrněnými vozidly pro ochranu diplomatů ve válečných zónách. Má týmy, které ničí drogové kartely v Jižní Americe, hlídají ambasády, loví uprchlíky. Deset tisíc vojáků s ručními zbraněmi, pilotujících vrtulníky, řídících bojová vozidla v krizových místech, kde je nasazená americká armáda, jsou ve skutečnosti zaměstnanci Outis nebo jsou s ní smluvně svázáni.“
Potřásal hlavou. „Je to úžasná operace. Ostatní firmy z Page Industries se vždycky zabývaly konstrukcí a výrobou zbraní – od ručních po rakety, po laserové zbraně umístěné na družicích jako ta, se kterou jsme se setkali. Teď to vypadá, že jejich nejdůležitější vývoj probíhá v Outis.“
„Výhradně?“
„Nejzkušenější zaměstnanci, patentovaný technologie a nejvyspělejší vybavení. Chcete mít jistotu, že z diplomata nebude placka, nebo chcete chytnout uprchlíka, volejte Outis.“
„Takže,“ zeptala se Laura, „jak cokoliv z tohoto dělá z Page kriminálníka?“
Hutch přejel prstem po koláži na zdi. „Každou chvíli je Outis obviňována z něčeho… řekněme odsouzeníhodného.“ Poklepal na článek. „Dvojí vyúčtování a zahrnování zisků do výdajů, aby měl zisk ze zisku.“ Pokrčil rameny. „To je občanskoprávní problém. Nic moc. Ale…“ Poklepal na další článek. „Tady. Vojáci Outis střežící vězeňský tábor se podíleli na špatném zacházení se zadržovanými a na mučení. Existují desítky zpráv o podobných případech, v nichž měli prsty zaměstnanci Outis.“ Zamával svazkem výstřižků. „Pašování drog… únos cizího vládního činitele… bankovní loupež v Zairu… vražda.“
„Hutchi,“ podotkla Laura, „pokud se to děje s vědomím společnosti, pak se jedná o mezinárodní zločinecký syndikát.“
„Schovaný v neuvěřitelně složitý organizační struktuře,“ souhlasil. „A fungující pod záštitou federální vlády, kde jsou detaily označený jako přísně tajný, což znamená, že se k nim nedá dostat bez souhlasu Kongresu.“
„A nemluvě o tom, že mají snahu pouštět se do věcí, kde se dá čára mezi tím, co vláda schvaluje a co ne, vždycky zpochybnit.“ Svraštila obočí. „Říkám to správně?“
„Dá se zpochybnit, nebo vůbec neexistuje.“ Ztěžka si povzdechl. „Vždycky je tu něco, co ospravedlní buď obviněný vojáky, nebo samotnou společnost. Často ani není možný dokázat, kdo udělal co. Svědci mají nepříjemný zvyk buď mizet, nebo měnit výpověď. Najednou je to sebeobrana – nebo zúčastnění vojáci jednali na vlastní pěst, mimo firemní pravidla. A to navzdory svědkům nebo důkazům, dokonce i sledování peněžních přesunů, který dokazujou opak.
Jedním z důvodů je, jak se Outis vůbec zapojuje po právní stránce. Není to vojenská složka, tudíž nepodléhá vojenským zákonům a předpisům. Současně nepodnikne nic, dokud její lidé nedostanou od hostitelský země právní imunitu. Stíháni můžou být jedině tehdy, když se prokáže, že se podíleli na aktivitách překračujících rámec toho, proč je tam vyslali. To ale vyžaduje čas, a tak lze snadno zamést stopy.“
Začal znovu poklepávat na papíry. „Jednou nebo dvakrát, beru. Možná dokonce desetkrát, když uvážíme velikost organizace. Ale…“ Ustoupil a rozpažil, aby naznačil rozsáhlost celé sbírky.
Laura se kousla do rtu a snažila se to celé pochopit. „Ale Hutchi, nebyl každý z těch případů vyšetřovaný a Page Industries zprostili obvinění?“
„Většina. U některých vyšetřování ještě probíhá. A tak mám šestnáctihodinový pracovní den.“
„Nerada to říkám, ale není vlastně nemožný pokoušet se dokázat vinu v případech, kde Pageovy společnosti zametly stopy tak, že vyšetřovatelé ty případy uzavřeli? A oni mají k dispozici větší prostředky než ty. Proč to nenecháš být?“
Hutch upil z hrnku, zjistil, že čaj je příliš sladký, a hrnek položil na stůl. „Protože když byla Římská říše silná, byla nedotknutelná, neporazitelná. Ale Caesar ne.“
„Teď jsem se ztratila.“
Přešel na levou stranu zdi. „Přečti si to podtržené.“
Laura se předklonila a četla: „Uveďte do záznamu, že svědek identifikoval fotografii A11, Brendan Page.“
„To je výpověď oběti mučení,“ vysvětlil jí Hutch. „A teď tohle…“
Přečetla si novinový výstřižek. „Průmyslník Brendan Page připustil, že byl v zemi v době atentátu, nicméně…“
„A dál dole ve stejném článku.“ Ukázal jí příslušné místo.
„Muž odpovídající Pageovu popisu byl spatřen, jak opouští budovu v doprovodu dvou neidentifikovaných mužů. Když byl vyslýchán…“
„Byl na místě, když byl ve Švýcarsku zavražděn kolumbijský ministr financí,“ vysvětlil jí Hutch. Zase začal poklepávat na dokumenty. „Tady je namočený do vyvražďování civilistů v Bejrútu… Totéž v Bagdádu… Další mučení. A tak to pokračuje dál a dál. Většinou když vůbec padne Pageovo jméno, tak je zahrabáno v poznámkách pod čarou se slovy jako nepotvrzeno nebo nespolehlivé. Anebo se zase svědek vypaří nebo řekne, že se zmýlil.“
„Ale proč? Ten člověk je miliardář. Má lidi… má armádu… na špinavou práci.“
„Protože se mu to líbí!“ zavrčel Hutch. „Je to bývalý příslušník zvláštních jednotek. Svý první miliony vydělal, když vymyslel zvlášť účinnou protipěchotní minu. Je o něm známo, že se v bojový vřavě přidával ke svým vojákům v první linii. Jeho vzrušuje boj a smrt. Já si dokonce myslím, že o peníze mu ani nejde, kromě toho, že díky nim může dělat to, co miluje. Říká se, že každou akci, kterou podnikají Page Industries, osobně vymyslel nebo provázel od zahájení po provedení. Je to takový Steve Jobs války.“
„Hutchi,“ mračila se Laura. „Tohle je obrovské. Proč si toho nikdo nevšiml už dřív?“
„To, co mám teď, přesvědčí tebe, že je v tom Page až po uši…, ale nestačí to, abych přesvědčil kohokoliv jinýho, určitě ne ty, kdo by s tím mohli něco udělat. Je tu tolik zmizelých svědků a dokumentů, tolik informací schovaných za razítkem ‚přísně tajné‘. Nemůžu ti ani říct, kolik mám za sebou telefonátů, kolik lidí jsem navštívil a podplatil, kolik hodin jsem strávil hledáním a čtením podivných, upravených a lživých dokumentů. A to jsem pořád ještě na začátku.“ Hutch se usmál. „No, někdo musí být první.“
„Někdo, komu rozvrátili jeho svět Pageovy zbraně a potomek.“
„To pomáhá.“
V chodbě se ozvaly kroky směřující k nim. Do dveří nakoukl Dillon.
„Hej, ty!“ zavolal Hutch. Nejistota v chlapcově pohledu mu lámala srdce.
Dillon vstoupil a Hutch k němu došel a klekl si, aby měl oči na jeho úrovni. „Moc se omlouvám. Jsem strašnej hostitel. Ještě horší. Jsem strašnej kamarád. Odpustíš mi?“
Dillon se trochu usmál se sevřenými rty, ale nakonec ukázal zuby v širokém úsměvu. Přikývl.
Hutch ho objal. „Zůstaneš tu chvíli se mnou, možná na horkou čokoládu?“
„A popcorn?“
„Popcorn se rozumí samo sebou.“
Dillon se mu vysmekl a odběhl do kuchyně.
Laura přešla přes pokoj, přitom se snažila vyhnout rozházeným krámům. Zastavila se u plakety na zdi. Přečetla ji nahlas. „Svět je nebezpečné místo, ne kvůli těm, kdo konají zlo, ale kvůli těm, kdo se na to dívají a nekonají nic.“
Hutch došel k ní. Dotkl se vytlačeného písma. „David Ryder a já jsme se vždycky trumfovali citáty. Tímhle mě dostal.“
„Edmund Burke?“ hádala Laura.
„Taky jsem si to myslel, ale ukázalo se, že je to Einstein. Na ten citát jsem neodpověděl, protože jsem myslel, že mě David jen popichuje.“
Dotkla se jeho paže. „Moc ti chybí.“
Pokývl. „Byl to dobrý člověk. Nejlepší, jakýho jsem znal. Neměl umřít tak nesmyslně, náhodně.“ Sklonil hlavu. „Ani Terry, ani tvůj manžel. Celý ten zmatek v Kanadě… nevím, ten citát je asi důležitější teď, než když jsem ho slyšel poprvý.“
Poklepala na titulní stránku časopisu Wired připíchnutou vedle plakety.
Shlížel z ní Brendan Page. „Žádnej namalovanej terč?“
„Jen mi připomíná, jak samolibý je ten chlap. Podívej se na ty oči, ty stisknuté rty.“
Na fotografii postával Page nenuceně a sebejistě, u obličeje měl doutník. Kolem něho zuřila bitva: vojáci stříleli z kulometů na neviditelné cíle, planoucí výbuch zamrzl uprostřed ničení a za jeho ramenem překonával terénní vlnu uhlazený tank. Nohy se mu ztrácely v oblacích kouře, na kterých byl text: JAK TENTO MUŽ MĚNÍ ZPŮSOB VEDENÍ BOJE.
[1] HVT, High Value Target
[2] Denveru se přezdívá Mile High City, protože jeho úřední nadmořská výška je přesně jednu míli, 1609 m.
[3] Steyr Tactical Machine Pistol – TMP
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